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A’ ROMAI TSASZARI ES AP. KIRÁLYI FELSÍGj 

NEK KEGYELMES ENGEDELMÍVEL.
Indáit BK.T&BÖL Kedden io* Január tusban 17925

Belső elegyes l'udójitátok.

gje állott a* Fársáng\ Zengnek a* Muzsikák! vár- 
jak az el adó Leányok a’ fzerentsét! efzünk, 

űzünk,, tántzolunk ! — de — jaj néktek ezer zör­
gőkkel tsengö tollas hámokba öltözött Bétsi Fiákét 
lovak! Három napoktól fogva egy kevés havunk 
esvén, van dolga a5 fzáaaknak. Az időnk, az egéfz 
tijj-efztendöben olly fzáraz és hideg, hogy már teg- 
nap aj Duna a’ Leopold várofi hidnál egéízfzen be- 
Vala fagyva.

A’ Ej Tsáfzár, és Koronánk örököfse Ferentz 
fö Hertzeg az egéíáJ Fársángon által minden bé­
len kétízer fognak áz Udvarnál úgy nevezett Ka 
tnarás mulattságot, vagy inkább innepet adni; A»

4 hetekben minden héten kétfzer fog Redut 
C taitat-
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tartatni; az utolsó 3 hetekben pedig mindén héten 
háromfzor.

Feldniarfallájdinánt G. Olivier Vallis Ur Fegv- 
vertármefier Artilleria Direktorává tétetett. —< Gr. 
Kollovráth és Canderstapen Generál Májor Urak pe­
dig, ugyan az Artilleriánál Brigadérosokká tétettek.

A’ mi Kegyelmes Korona örökösünk Eerentz fo 
Hertzeg fö vigyázatja alatt fel-állott már ama ré­
gen jelentett Hadi gazdaság Syítemáját dolgozó Ha­
di Conferentz Collégium, melynek Conferentziája egy 
néhány hetekig fog tartani — és az e’ végre ki-ren- 
delt Áfsefsorok következendök: 4, Feldm. Gr. Kol-
lorédó , Hadi-tárin. B. Devins, a’ Lovas Sereg Ve­
zére Gr. KinJ'zki, Feldm. Lájd; Gr. Harrach Ferdi- 
nánd, Gén. Major Mikovinyi, Gén. Májor AleJ'zá 
ros, és Obeíler Rollerig és Hitler Urak. Ezen Col. 
légyomnak tzélja , tudtunkra tsak az, hogy a’hadi 
gazdaság’ a’ lehetőségnek lég-jobb lábára állitta- 
lik. — Úgy esett értésünkre , hogy ennekutánna 
minden efztendöben 4 Udvari fő gála napok fog 
sának tartatni; u. m. ujj-eíztendö első napján, a’ 
xi> Tsáízárnak, Tsáfzárnénak, és a’ Korona örökös­
iének nevek napjain.

Úgy haljnk, hogy ezekben" a* napokban az Ai- 
flriai’ Monárkhlának külömb-külömb Tartománny- 
béli Hagy Generáljai váratnak Bétsbe; miért ? azt 
mi nem tudjuk.

Az Erdödy Húfzár Sergénéf, íaz lifjú Kapitány 
Gr. 'Pálflnak egy Sqvadromot ajándékozott a’ Fel­
ség különös kegyelmefségéböl. — A’ ízabadság' 
gat lévő Hadi Tifztek viizfza hivattatásáról azt ért­
jük, hogy ez a’ Magyar és Morva Sergek Tifztjei- 
re nem tartozik. Várakozzunk; mert tsak ehe­
tek alatt - is alig ha véletlen híreket nem hallunk. 
— Már-is egy néhány napoktól fogva azt hirlclik. 
hogy az Aujlriai Belgiumi Kormányozó Hertzegsé- 
gek vifzfza fognának hivatlatni. — Magyar Ör- 
ízág réízeröl I60O0 Rekluták fognak minden órán 
adatni; mellyet az Orízág a’ gyűlés alkalmatofsá- 
gával önként ,igéit vala ö Felségének — és mái­
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még más kÖrnviil-állások - is kezdették magokát je- 
leiítgetni , mellvek a’ mi Békeíség fzeretÖ Kegyel­
mes fejedelmünk tzélja ellen is tsak aligha az Eu­
rópai közönséges békességet meg nem zavarják.

Azt olvasám egy Vemet Levélben , hogy ö Fel­
sége azt parantsolta volna, hogy ennekutánná min­
den Tanats Urak a’ magok Re fér /iddjókat in extenjo 
fognák referálná., és minden Tanátsos alája fogná 
a’ maga vélekedésének tulajdon nevét Írni.

A’ Gétierál Stábnál Volt Oberftl. Aultriai Her- 
tzeg Likhtenjiain Pl lep , Pátisban egy Generál áren­
dás Leányát nem régiben 3 millió Livra házoísá- 
gi ajándékkal feleségül vévén magának j Párisi Pol­
gárrá lett, a’ Frantzia Polgári hitet le - tette, Ka- 
marási arany Kóltsát és Kardját vifzfza küldötte; 
Neméíi és Hertzegi rangját le tette, í'zéles örökségét 
Attyafiainak által engedte , és mind ezekről Famí­
liáját nem régiben tudóíilotta.

Pejteri és Buddn Jan. első napján nem valá a* 
sok jó kívánásoknak vége és hoízfza; mellyeket Pa­
latínusunk ö H-ge-is örömmel fogadá el hiv Hazá- 
ja-fiaitól, kinek ebédlő afztalánál ,^o hivatalosok je­
lenének-még. Eltvéte kelve igen nagy fzámú fő Ne- 
mefség jelenék-meg a’ Királyi palotában. —• Már- 
tziusnak 12-dikéré Peltre és Bitdára öízve fognak 
a’ Regnicolaris Deputátziók gyülekezni.

A* Prufzfzia és Auftria között köttetett Pilni- 
tzi SzÖvettségröl e’ következendő meg - jegyzéseket 
vettük Berlinből. — ,, Vágynak lókan , kik a*
Béts és Berlin között fel állott ujj baráltságot nem 
hiízik állandónak lenni; azért, igy ízollanak; mert 
egyiknek fzerentséje, a’ máíiknak fzerentsétlensége. 
— De azt kell gondolóra venni, a’ mit egy Lojíl 
nevezetű Generális az Élzaki Népekről nieg-profé- 
tált, hogy ezek még valaha egéíz Európát árvize 
módjára el - borittani fogják. Nem mást értett pe­
dig az Éízaki képeknek neve alatt; hanémjaz Oroíz 
Birodalmat. Mar ennek meg-gondolásá elég ihdit- 
tó ok lehetett Bétsnek -Berlinsek arra, hogy a?
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magok Statufsaik költsönös oltalmazására öfzve- 
barátkozzanak. Mit hafználna Bétsnek és Berlin­
nek ha egymáft , mint eddig , gyengittenék ? ez 
által tsak az Orofz Birodalmat fegiltenék a’ maga 
tzéilyára. Mit hafznált volna Aultria magának az­
zal, ha az Orofzt, a’ Töröknek egéfzfz Európából 
való ki-verésére , fegitette volna ? mivel tanált |vól- 
na jobb ízomízédokra ? ki bírta volna a’ Nap-kelet­
re folyó halyokázható vizeknek tenger kóltsait ’s 
még Konftánízinápolyt-is — a’ Mufzka Udvar.

A’ Bétsbe jövő Török Követ’ minden-napi fzül- 
ségeinek laittroma : 300 tseléd-kenyér, 150 ’femlye, 
180 iirii hús, 67 1/2 font borjúhús, 70 tsirke, 113-ad 
fél font vad hús, 3 374 font török riskása, 203-ad 
fél font zsir, 113-ad fél font méz, 90 font tzukor, 
qo font Tziserl, 270 font tifzta lifzt, 22 1/2 f. lií'zt- 
láng, 22 1/2 f. Schetzyr, 33 374 fél font fa olaj , 
250 tojás, 90 font török kávé, 300 faggyú, és 40 
viafz gyertya , 3 fa-héj (Zimmet), két
font és 1/4 réfz, az az egy óka sáfrán, 1 1/8 font 
mafzelix, 4 óka rózsa viz , 30 drakma tzinóbrium, 
két drakma bifom. 100 drk. viza hójag, 1 óka kö­
mény mag, 100 dr. timsó, 22 1J2 font rózsa-méz, 
fél óka ízekfil, fél óka Kartarnom, fél óka bors , 
fél óka alkermes, 100 dr. kámfor, 12 óka pij'zta- 
tzort, 33 374 font afzfzú meggy, 22 1/2 f. mondó­
ja, 45 f. Kürbisnüjse^ 22 \j‘2 f. pálma gyümölts, 15 
óka fige, 5 óka malosa ízölö, 8 óka apró fzölö, 
jo óka mogyoró, 4 óka mag nélkül való apró mai. 
ízölö, 1 óka törött búza , 1 óka bisom - Izappan, 

>20 óka közönséges fzappan, 5 vég közönséges gyólts, 
10 óka fzáraz laska, 3 óka ostya, 3 óka lég-jobb 
féle sajt, 20 óka közöns. sajt, 20 drakma ízeretsen 
dió, 100 drakma ízekfü-bors, 4 óka narants virág 
viz, fél óka Bisomliktáriom, 500 font veres hagy­
ma, 25 font olaj gyümölts, 30 óka etzet, 20 óka 
só, 1 fzáz tzitrom, 10 óka gefztenye, 150 marha 
láb, 25 nyelv, 50 óka édes téj, 30 óka alutt téj, 
20 óka túró, 100 óka árpa kása.

Ezek-
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Ezekhez járulnak még: Birs, és más nemű ab 
ma, körtvély, fzilva, narants, görög és sárga din­
nyék, ’s más jó - féle gyümöltsök. Továbbá: kék 
kápofzta, — —. — andivia, spárga, bori, pa-
fzuly (bab) apró kása, zöld borsó, zöld pafzúly , 
micölihyl, ártitsóka, ’s több rnás efféle zöldségek, 
és kiilömb-külömbféle nemű halak.

Hogy ezen nagy Török Poétának minden-napi 
fziikségei illyen fokra terjednek , azon ne tsudal- 
kozzunk; mert ö kéttség kiviil nem tartya eme Sym- 
bolumot: Quidnam fut uram ejt eras y Juge qucerere. 
Azokkal tart , kik a’ Refervatum Ecclefiajtieuw>t az 
ö Viíitatioból való haza érkezések után - is illendő* 
ena’ tselédes ház haíznára tudják fordítani. — Ai 
Közönséges Levelek jó Poétának lenni írják ezen 
Követet.

I)ec. 24.-dikén eítve fákjáknak világánál a’ lég 
nagyobb pompával esék ezen Török Követnek Sie~ 
ben Varofsába való bé - menetele. A’ bé-jövö idegen 
fokaságnak elején egy fereg Toshdna Húfzárság pa- 
rádéroz vala. Ezt követték 140 bágá’siás fzekerek, 
és a’ Szebeni őrizeten lévő gyalog katonáknak Tö­
rök muíikás bándája. Az után egyenként vezeté­
ken 40 igen pompás kéfzületü Tatár Ménlovak (mo- 
nyosok) hozattattanak, metlyeknek nyomban köve­
tője egy drága fzerízámmokkal fel-ékeíittetett fejér 
lován vala maga a’ Követ, kinek két oldala felöli 
gyalog Törökök jönek vala. ' Utánna lovaglott egy 
15 efztendös ifjú fzép Török, a’Követnek Veje , ez 
után ismét 40 fő és drága öltözetű Törökök páran­
ként ezek-is ló-háton. A’ fereget hálul-is Totkána 
Húízárok rekefztették-bé. Két felöli mideniitt gya­
log katonák tették a’ ízolgálatot. Azon úttzák , 
mellyeken a’ pompák tartattanak illuminálva való­
nak. A’ Követ fzállására tifztefség (étel végett 25 
fejekből álló őr-álló katonák rendeltettenek ; az Ö 
jövetelén való örömet pedig érkezésekor J8 ordí­
tó ágyuk jelentették. Erről májzjzor többet, ha lejft 
mit.

Én
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Én eddig-is úgy gondolkodtam , hogy éppen 
nem illendölög hízelkedünk Kedves Hazánk-fiainak 
azzal, ha mint ujjságot úgy Írjuk-bé Leveleinkbe 
azt, hogy némellyeket ezek közziíl, Bétsben a’ lég 
nagyobb gálákban-ís , nemzeti öltözeteikben meg­
jelenni , fzemlélni fzerentsénk vagyon. Nem ollyan 
moítoha fiai ezek édes annyoknak az hazának , 
hogy ehez tartozó kötelefségeket ujjságul tseleked- 
jék. ■— Midőn illy gondolatok között emlékez­
ném arra, melly gyönyörűségesen meg - külömböz- 
tették nemzeti ruhájok által a’ múlt innepi napo­
kon Hazánknak mind két renden lévő Nagygyai 
másoktól magokat , éppen ekkor egy tsokolásra 
méltó kéznek ugyan ilyen fzinü dologról Íratott Le­
vele érkezék hozzám, mellyböl, a’ többek között, 
nyilvánságoson ízemlélhettyiik azt, hogy már elei­
től fogva voltának Hazánknak ollyan fiai és Leá­
nyai, kik nemzeti öltözeteiket akár melly idegen 
földön is meg-tartani el-mulafzthatatlan kötelessé­
geknek lenni esmerték, A’ kedves Levél fzoról fzój 
ra ez :

,, Aranyos Lona Dec. lg etikán. —• Olvastam 
az Urnák a* Magyar Dámák által ebből lett meg- 
illetödését, hogy fzületési öltözeteket minden órán 
el-hagyván, idegent véíznek-fel. Ezeknek, kik il- 
lyen fzándékban lehetnek , kérem tégye-ki például 
az édes Anyám ö Nagyságát, Ízületeit Gróf Kerefzt- 
jzegi Csáky Katalint, édes Atyámnak Generális Bá­
ró Káfzoni Bornernijza Jánosnak Élete párját. Az 
édes Atyám Obefter korában Olofz Orfzagban kvár- 
téllyozván, az édes Anyám ifjúságának leg-fzebb 
virágjában vala, még-is itt-is meg-tartotta valósá­
gos Magyar öltözetét, holott már akkor-is Bétset 
éleget lakta, Másodfzor Gr. Bethleni Bethlen Mi­
klós Úrhoz menvén férjhez , ekkor-is eleget lakott 
Bétsben , sőt a’ férje teítvére után meg-is íögoroso- 
dott a’ Némettel ’s noha ekkor-is élég ifiú volt, 
még-is meg-tartotta fzületési öltözetét. Hát mi kö­
zönségesen, mit változtatjuk ezt annyit ? hogy a’ 
hány efztendö, annyi féle ruhát véfzünk magunkra^
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Ezt más Nemzet nem tselekefzi, tsak a’ Magyar. 
— Özvegy B. Jojika Itnrend, Báró Barnemijza .Anna.

Belekről 12 dik D cemb. — Nem igen régen 
történt dolog Kolosváratt , mellynek kire hoz- 
zánk-is kiIhatott, hogy egy ’Sidó. Menyet ske, 
holmi tzitromokat és egyéb appróságokat árulván 
házanként, bé - ment valami Úri Társaságban, hol 
ö fok édesgetésekkel hajtogattatik vala a’ Kerefz­
tyén Catholica Vallásra térni. De midőn attól ir­
tóznék, még jobban kénfzerittetik vala kiváltképpen 
azzal , hogy ha magát arra reá venné, akár mit 
kérne, meg-adatnék azon Úri Személlyek által ö 
néki azon kívül, hogy idvefséget nyerne. Melly 
fzép Ígéretre végre meg-gondolkozván, azt felelte, 
hogy ha azt véghez viliik, hogy az Erdéllyi Püs­
pök Ur ö Exja ötét feleségül végye, imhol reá vé- 
fzi magát; a’ pedig meg-eshetö volna, mert ö fzép 
Izemélly , tiíztefséges maga - viselésű, és már Fran- 
tzia Orl'zágb^n nagy Jpéldák-is, e’-félék, kezdette- 
nek lenni. Bezzeg fzerette volna a’ jó menyetske 
a’ Kerefztyén Valláfsal nagy poltzol. és fényes Püs- 
pöknéséget nyerni. Inkább illettél volna, te nagy­
ra vágyó fariseusi Kováíz! feleségül amaz 4-dik 
Százban élt Brcetexlatus nevű pogány Úrhoz, IRo- 
ma Várofsának Praefecluísához, a’ ki hasonló ke­
gyes kereskedésbéli indulatból igy boízízontja vala 
a’ Kerefztyén Vallásnak Szentségét: Facite me Bo- 
mamim Epijcopum, et cro protinus chrij'tianus , az az: 
tégy etek engemet Romai Püspöknek , és azonnal 
Kerefztyén léízek. Ah/t ovum ovo Jimilius. Nem il­
lik inkább a’ tserép tálhoz a’ fa kalán, mint illik 
e’ gyönyörű pár egymáshoz: az egyik kivánnya a* 
Püspökségnek, a’ máíik a’ Püspöknéségnek, falatját.

Egy nevendékeny fel-serdült forma ’Sidó gyer­
mek ugyan a’ tavafzfzal Kolosváratt a’ Catholica 
ízent Hitre által áll. Az Attya eleget ellen^ette , 
hogy bé ne vétefsék, mivel még az ö hja az atyai 
hatalom alatt vagyon, és az ö attyának akaratja 
ellen nem fzabad magával , melly atyai hatalom 
alóli mikor olztán ki kél az ö ideje akkor, láísa. 

mint.
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mint igazítja Jelkének dolgát. Mi leve e’ dologból? 
Az Atya panaíz-képpen adta-fel a’ dolgot a’ Fels. 
Udvarnak; hónán , a’ mint már hallatik, azt a’ 
válafzt vette, hogy a’ fia az ö Attyának hatalma 
alá elébbeni hitére vifzfza botsáttafsék , minthogy 
még olly idejű , mellyben éppen éretlen elmével 
az hitnek dolgáról Ítéletet nem tehet. Ha e’ tör­
ténet így vagyon, igazság fzerint vagyon e’ bölts 
végezés,

Azon tlidva lévő egyenetlenségnek, melly Wé~ 
bér Simon Péter és Landerer Posoni Könyv-nyom­
tatók között, az utolsó Dizetai Diáriumnak ki-nyom­
tatásából eredett vala, a’ F. K. Magyar Helytartó 
Tanáts e’ következendő F, K. Parantsolat által ve^ 
te egyfzeribe véget,

,, Simon Petrus Weber Civitatis hujusce Cívis , 
& Typographus füze Matti Sacratifsimze demifse in 
eo fupplicuit , ut (ibi escudendorum lingva hunga, 
rica novifsimze Diaetze Articulorum potefias fiat , 
Michael autem Landerer, peraeque gremialis Cittis 
hujusce Cívis , & Typographus ad revocandum , 
quod de fupplicante Éphemeridibus Pofoniepfibus in- 
feruerat , quodve ex his in Vindobonenfes quoque 
& Budenfes translatum eít, finiítrum nuncium adi, 
gatur,

Cui deminb fupplicantis petito altefata fua Ma- 
jeítas Sacratiísima ea ratione clementer deferre di- 
gnata eít: — Ut nimirum Typographus Landerer, 
ad revocandum, quod deTypographo Simoné We- 
bér, circa impreísionem Articulorum ultimae Diaetze 
Éphemeridibus Pofonienfibus inferuerat , finiítrum 
Nuncium ítringatur, haec vpro revocatio hoc modo 
adornetur; quod nempe Typographus Weber neu> 
tiquam in obverfum Privilegii exclufivi Landeyeria- 
ni, ut sntea annuaciabatur, verum paulo ante pu- 
blicationem illius Articulos ultimae Diaetae erga Re- 
quiíitionem Statuum & Ordinum diaetaliter cpngre- 
gatorum factam, Typis mandaverit. — Praeterea 
dicto Typographo Landerer factum hocce , quod 
nempe memoratqjp Nuncium infcip Ceníipre Ephe- 

mcri,
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meridibus inferuerit, altifsimo nomine per Civicum 
huncce Magiftratum ferio improbetur , ea íubnexa 
admonitione, ne dehinc tale quid, ni í'everiora ex- 
periri velit, facéré preefumat.

Caeterum autem Supplicans Typographus Simon 
Weber , Articulos ultimae Diaetae, Lingva nativa 
Hungarica. typis edere valeat , ea tamen conditio- 
ne, ut ipíá veríio in Manufcripto praevie Coníilio 
huic Locumtenentiali Régió , pro Inípectione & fu- 
perrevilione exhibeatur, ac nonniíi obtenta Confilii 
hujus approbatione prelo fubjiciatur. —• Quamo- 
brem Civico huic Magiftratui, penes Intimationem 
Íraemíísac altiísima? Refolutionis Regiae, de benigno 

ufsu Régió hifce injungendum habét Conlilium Lo- 
cumtenentiale Regium, ut iis , quos rés concernit, 
in hac conformitate edoctis , adsequatam in reliquo 
omni parte, benigne hujusce Difpoíitionis Regije ef- 
fectum, mox procurare noverit. Dátum ex Confi- 
lio Régió Locumtenenliali Hungarico , Budáé die 
14, menüs Novembris, Anno 1791, celebrato. —■ — 
Eorunden — Beuevoli &c.
Egy Magyar Húfzár’ ezen Oláh fzavainak : ,,Stapte 

fu— mór — Turtse ! — ki-ízéleíitése; melly eke1: 
Ó Orsovához közel 1783 -dik eíztend. mondott 
akkor, midőn ott egy Török kevély Spáhis, egy 
fzál kárdra hívta a’ Grófén Húfzárokat illy ízók- 
kal : ,, Gwiye áró vóje fze [ze bdtyé ku minye ! 
Miskóltz, JSagy Eerentz — 33-dik Decemberben

Stápte fu — mór Turtsó! ne fzaladj tzudar! —- 
engemet utstse

Száz eb ugatta nyakad két darabokra fzakad. — 
Egy Magyar, illy fzókkal Törököt le-nyakazni va­

lókkal ,
Egy viadalra ki-állt Spáhis elébe ki-fzállt, 

Bajnokot ez hivott, noha tám vele fenki fe’ vívott 
Kardra ! kiált, akarok menni Húfzár Magyarok! 

Egybe’ ki-rukkoltak hét Grójenek, ennek omoltak;
Hát a’ Spáhis alatt, a’ lova hátra fzaladt.

Nyár-
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Nyargal ijedtében; ’s egy barna Húfzár hevenyében 
Ugrat utánna neki; mondja: ,, Ne fuss jere ki 

Stifpte Tel bolzízontom nagy Anyád’, kutya vére­
det ontom, 

Egybe’nyakad’ le-fzelem: Jöjj viadalra velem! 
St/íptekopafzl váglak, ma Lovamnak alája le-háglak, 

Fel-darabollak örök tsúfra, goromba Török. 
Kardra Tzudar! vini, ha metél viadalra ki-hini, 
i Alíj-ki no ! — vérbe feredj, ’s úgy Mahumedhez 

eredj, —•
A* Török ezt látá, hogy ugyan tsak utánna botsátá 

A’ Paripát, az agyar forma valódi Magyar.
Vifzfza-felé fordult; de hamar kutya-véri ki-tsordúlt; 

Mert a’ Húfzár velejét ontva, le-tsapta fejét.
Hát mikor ezt ölné, ’s valamint lehet öízve döfölné; 

Egy terepély fa felöl máíik-is ugrik elöl:
E’ puha Tsáfzárhoz köteles Török, itt a’Húfzárhoz 

Lőtt; de hibázni talált; melly neki ízerze halált. 
Mert a’ Húfzár nem Lyány módjára , de mint az 

Oroízlány,
Rá-fzöke , kezbe kapá; kardja fejét le-tsapá. — 

Ujjra diihöfséggel. jött harmadik, és nyereséggel^ 
Kéfzült vifzíza felé térni; de vel’zte belé,

Mert fel-emelt karral vele, mint viadalra tzudarral, 
Hogy keze kardra kapott, a’Magyar öfzve tsapott. 

Egybe’ kezét , mellyben vala fegyver azon tsata- 
helyben| ■*' 

Úgy le-tagolta, hogy ott vére le-liúllva fogyott. 
Azt Lova hátáról le-döfé, ’s azután derekáról ,i 

R’á tévén erejét egyre le-fzelte fejét. — 
így a’ Húfzárságot viselő Magyarotska (*) le-vágott 

Három erős Törököt, mint puha kerti tököt. 
Brdvo 1

«- ----- ■ 7 - - -Fr'-r ■ 1 ' ■■■■ —— -

(*) Magyarabskának nevezem; mivel a' Hi'ifzár ala- 
tsony termetű, e's vékony testű Lege'ny vala: nyíl- 

• ván hogy a? Hegy ■ allján, e's nem Ketskemét körül 
fzülettetett. De ez igen neveli a' Hújzárok' betsüj.* 

tete-



45

Britvo' Vitéz voltál Magyarom ! mikor annyit el- 
óltál,

Hogy magad’ úgy nevezed, jól ki-mutatta kezed. 
£lj !!! — ’s valahány Párok vágynak Hazabéli Hú- 

fzárok,
Éljenek ! I— egybe ha fzám mondja; kiáltsa Hazám.

Külső Orjzági Tadojitáfok.

Brábántzia, Lilttikh, brantzia Orfzágy Lengyel 
Orfzág. Ezek a’ mái napon azok a’ békételenkedö 
Orízágok , inellyeknek lakofsaik fziiletések’ és lak- 
hellyeiket el hagyván, abban kereíik boldoguláso­
kat, hogy a’ külső hatalmafságoknak fegyvereik­
kel körüí-vétetve térhefsenek Polgár társaiknak öl­
dökléseikre vií’zlza. Az ezen meg-nevezett Orfzá- 
gokból való ki-vándorlás nem ízünik leg-kiísebbet- 
is. A’ Liittikhi és firabántziai békételen Patripta 
minden í'zerentséjét Páriából gondollya jöni , ’s ad­
dig-is testestől lelkestől ide kíván repülni; — a* 
I,i tiikhieknek ügyét Káhry a’ volt Liittikhi Polgár­
mester könnyen meg lehet, hogy a’ Brabántziaia- 
kéval együtt,Parisban folytatta, minthogy a’ dolog kü- 
lömben-is egv ízinii, és egy rubrika alá tartozik. Kan* 
dernót még tsak a’ ízélekenn Generáliskodik , kivel 
Panaipen együtt kátékisálya a’ minden nap meg-ér- 
kezö ujj ki - vándorlókat. ^Azt olvaísuk ugyan né- 
melly külső Levelekben, hogy a’ Frantzia nemzet 
ki-adta volna ezen ö határ-fzéleikben öfzve - gyüle­
kezőknek az utat, vagy leg-alább meg-parantsolta, 
hogy fegyeres gyakorlásokat ne tegyenek, sőt ha 
békeíségesen akarnak-is Frantzia Orízágban mulat- 
pi, bellyebb mennyének a’ fzélekröl az Orí'zágnak, 

ollyan

tetőket; mert ha d1 közöttük tsak nem lég - kifsebb 
olly 2> erős Törököknek meg Jelelt ! hát az izmosab­
bak hányat nem küldendnek - el a' magok költsége­
ién, Mahumcdhez Riportra?-
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ollyan réfzeire, a’ hol femmi gyanút nem fzolgál- 
tathatnak a’ Német Orfzági. Tsáízárnak arra, mint­
ha a* Frantzia Nemzet, a’ Tsáízárnak ’s más Né­
met Fejedelemnek jobbágyait, a’ maga határaiban 
revolutzios fzándékkal öfzve gyűlni meg-fzenvedné : 
tsak ugyan egy dolognak fok fogása fzokott lenni, 
és fenki is a’ maga hivő tghettségével eröfsebben vifz- 
fza nem élne, mintha azt gondolná, hogy a’Fran- 
tzia nemzet , mikor a’ bal kézivel útat mutat a’ 
hozzájok vándorlóknak ki-felé, ugyan akkor a’ job­
bal nem intene nékiek , hogy maradjanak-meg. Vala­
meddig- a’ Frantzia Németség Német Ortzágon ma­
gának oltalmat és menedék liellyet tanál, bajoson 
adja ki addig a’ Frantzia nemzet-is a’ Liittikhi ’s 
más Német Polgároknak az útat.

A’ Treviri Vál. Papi f ejedelemnek Tartomán­
nyal kéfzen tarthattyák magokat minden esetre, ha 
valahogy Frantzia és Német Orfzágok között ki-ta- 
nálná magát az háború ütni. Vormátzia egyenesen 
ki adta a’ ki-vándorlottaknak az útat : ezek-is ol­
lyan emberségesek valónak, hogy azonnal minden 
ellenkezés nélkül a’ Rénuson által kezdettenek köl­
tözni. Ha az Egyiptombéliek örömmel nézték va­
laha a’ io Tsapások után az Izráélitákat a’ magok 
földekről ki költözni, a’Vormátziaiak nem kifsebb ö- 
römmel fegitettek pakkolni a’Frantzia ki-vándorlottak­
nak, midőn közelebbről töllök bútsut vennének. Szeke­
reket és egyéb fegittségeket adtak nékiek bövön ele­
get, hogy annál eröfsebben haladhassanak ki-felé.

frankfurtból Írják, hogy a’ melly Ts. és Kir. 
Koburg Dragonyos Regementtye azon tállyékon ke- 
refztül menvén , úttyát Brábántzia felé vette vala, 
a’ Treviri Vál. Papi Fejedelem tartománnyal - felé 
fordúlt, hogy ezeket a’ Frantziák elten oltalmaz­
za , ha a’ fzükség kívánni fogja. — A’ Treviri 
Tartományok elejébe terjefztet.ték a’ magok Feje­
delmeknek azon félelmeket, melly fzerint nem ok nél­
kül tartanak attól, ne hogy a’ Frantzia Zenebonák 
által az ö földjök háború piattzává vállyék. A’ 
fejedelemnek vigafztaló felelete e’ vala ; hogy már
' ' az 
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az egéfz dolgot kÖzlötte Német Orfzágnak minden 
nagyobb fejeivel: a’ váloízt minden nap várja: ad­
dig minden alatta valóitól hivséget és álhatatofsá- 
?ot kivan. — A’ Tsáfzárnak felelete ezen Vál.

api Fejedelemhez meg-is érkezék Decembernek 
27-dikén, melly feleletét a’ Tsáfzár más Hatal- 
malságoknál-is közönségesen ki-hirdeltetettnek len­
ni mondatik , és a* mellynek íümmája ez: — hogy 
Ö Felsége mint Auí'tria feje , magát a’ Frantziák 
ügyébe ugyan tellyelséggel nem elegyitti, de azt 
tsak ugyan minden mozdulás nélkül el - nem fogja 
nézni, ha a’ Frantziák vagy a’ magok Királlyokat 
ujjanton valami méltatlansággal illetni tanállyák , 
vagy a’ Tréviri Váloíztó Papi Fejedelemnek vagy 
más akár mellyik Német Orfzági Fejedelemnék föl­
dére, a’ mint fenyegetödztek, réá ütnének : — hogy 
ez ízerint a* Treviriek minden félelmeket tegyék- 
le : — hogy ö Felsége Generál Bendernek már meg 
parantsolta , hogy ha a’ fztikség kívánná, Luxem­
burg felöli 20 - ezered magával mennyen a’ Tréviriek 
fegittségére : — hogy ezen kívül azon esetre , ha 
a’ Frantziák Német Orízágot nyughatatlankodtat- 
nák, go-ezer fegyvereseknek tett a’ kéízen állásra 
rendelést. — Azt mondják hogy a’ Fels. Tsáfzár 
ezen feleletét a’ Tréviri Fejedelemhez tulajdon ke­
zével irta. — Hasonló maga ki-jelentését várják 
már moll mindenek, a’ Pilnitzi kötések ízerint, a’ 
Prufzfzus Királynak-is.

A’ Regmsburgi hiteles Qjjságból azt olvaísuk, 
hogy 4 hónapok alatt 300 Papok takarodtanak Né­
met Orízágból Stralzburgba, a’ Frantzia Nemzeti­
hitnek le-tételére. Mi dolog ez?? —• mi bajok a’ 
Német Orízági Papoknak a’ Frantzut Nemzeti-hit­
tel ? ? —• nem tudjuk. —< Azt Írják Strafzburgból, 
hogy ott egy nagy Capitális vagyon már le-téve, 
mellynek intereíséböl igen tiíztelséges eíztendei fi­
zetés által ízüntelemil egy 40 tagokból álló Klub 
fog tartatni , mellynek minden tzéllya és igyeke­
zete a’ fogna lenni, hogy a’ Frantzia Nemzetnek — 
vagy lalám másoknak-is tanátsöt adjon, — Né- 

meily 
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imelly hírek fzerint eröfsen meg-bánta a’ Jákobiták 
Klúbja, hogy a’ Frantzia Királyt, a’ Német Feje­
delmek ellen való hadnak izenésére ingerelte. At­
tól tart, hogy ez által igen nagy erő adatván a’ 
Király kezébe, ha akarna, könnyén vifzfza élhet­
ne vélle. . Az Ariítokratikusok pedig í'emminek fém 
örvendenek inkább , mint ennek ; mivel tökélletei 
sen meg-vágynak gyözettetve a’ felőli, hogy igy, 
ha nem akarnának-is az idegen Hatalmalságok, 
kéntelen - is belé kell magokat ezen háborúba eíe- 
gyitteni; még pedig mivel a’ Frantziák léíznek a’ 
támodó felek, ók kezdvén a’ háborút, ha a’ had 
bán fzerentsétlenek tanálnak lenni , kéntelenittetni 
fognak a’ békeíség fel-állitásával az Aristokratiku- 
soknak minden kívánságaikra réá állani. — Egy 
más hir, mely magát a’ lég-első igazságnak neveJ 
zi, azt eröísiti , hogy tökélletesen meg- volna ott, 
a’ hol a’ hellye vagyon az illyen dolgoknak, ké- 
fzülve azon egyezés, melly fzerint, ha a’ Frantziák 
a’ Német földre ellenség képpen réá lépni méréfzel- 
nének, ezen méréízségeknek az ö Orfzágoknak fel- 
daraboltatása fogna illendő büntetése lenni. — De 
mivel ennek el-hivésére illyen hamar, igen nagy hit 
kívántatik, tsak bízzuk a’ dolgot a’ jövendőre.

Ar Nemzeti - gyűlés 20 Millió Líviákat rendelt 
az el-kezdendö háborúnak folytatására. De erről 
a’ réfzéröl-is Európának ismét békeíséges fzeílök 
kezdenek, az emberiségnek lég-nagyobb örömére, 
lengedezni. Azt mondják, hogy erőt vett a’ Brn- 
teuil plánumaa Két házak fogják Frantzia Őriz í- 
got igazgatni , az az egy felsőbb, és egy alsóbb 
Parlamentom, Nem tsak a’ Frantziák Királlynéja 
és Királlyá minden jól gondolkozó Frantziákkal ed- 
gyütt, hanem még a’ Külső Hatalmafságok-is töb­
bire ininnyájon meg egyeztek ezen píánumban, és 
iriunkálódnak rajta. Az ezt végre hajtó Éuropai 
közönséges gyűlésre már a’ Prufzfzus Királly-is ki­
nevezte a’; maga Követét. De még ennek el hitelé­
tel fe íiefsünk igen erölsen; mert a’ Jákobiták vak- 

1 merően 
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merően állanak a’ magok fel-tételek mellett — ők 
pedig fokán vágynak.

Besborodkó á? békefséget munkálódó Oröfz Mi- 
nifter, halható fzóval ki-adta a’ Jáfzíziba lévő ki­
vándorlóit Lengyeleknek a’ váíofzt, illyen jelentés 
sel, hogy a’ Tsáfzárné fém mi ö jovaslásokat Len 
gyei Orfzág iránt, melly ennek kárára és nyugha- 
tatlanködtatására fzolgálhatna , meg - halgatni nem 
akarja. Ezt-is hidje a’ kinek tettzik, vagy a’ ki 
art hiheti, hogy a’ 1‘ rantziák, a’ Lüttikhieket és Bra- 
bántüsökat a’ magok határ-fzéleikröl el-kergetni lcg 
kifsebbnyire-i-s fzándékoZnának.

A’ Szaxoniai Fejedelemnek a’ Lengyel Koroná­
nak el-fogadása iránt adatott felelete közelebbről 
a’ Lengyelek Diétáján fel - olvastatván , e’ vala e- 
gél'zfz fummája, hogy a’Fejedelem tellyefséggel az 
Orfzág kívánságára addig réá nem álhat, valamed­
dig az Orofz Udvar a’ Májusnak 3-dikán bé-hoza- 
tott ujj Konftitutzióban meg nem edgyezett. Már 
nioít minden melterséget meg-vetette Lengyel Or­
fzág, hogy a’ Tsáfzárné fzándékát ki - tanulhafsa ; 
melly dolognak ki-nyilatkozásától nem kitsiny vál­
tozások követl<ezíieí’nék*más réfz'eire^iá^e^íz' Euró­
pának. —- Az Orfzág és Korona minden öröksé­
geinek örökösön való el-adását a’ leg-hofzfzabb és 
terlíesebb Vete'fkéde9?k után végre meg - határozók 
X’*I?engyel Státusok. Minden StáP5sfi'ák'“”s,'Ift)roita 
örökségei 400 Millió Lengyel, vagy 120 Ren? lórin 
tokra betsíiltetnek, Mát mólt az a’ kérdés, ki-fog- 
ja ezen joízágokat kélz pénzel meg-vásárolni; mert 
egéfz Lengyel Orízágban leg-fellyebb 200 .famíliák 
találtatnak annyi gazdagságunk , hogy ezen vásár­
ba belé elegyedheísenek. Három utak jovasoltat- 
nak még eddig e’ végre u. m. — hogy vagy Ban­
kó nóták kéízittefsenek , és az örökségek ezeknek 
zállogáúí Izoígállyanak (a’ mint vagyon, ezen. do­
log az Aultriai Birodalorhban-is) — vagy idegenek 
nek-is adattaísanak illyen örökségek jó és pengő 
pénzért minden ezen örökségekhez köttetett privi 
tégiuntokkal egybe — vagy pedig olztafsanak - R? 
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igen apróéstsak majorokhoz hafonba darabokra : és 
igv'oíztán, a’ meg-íizetésnek ideje-is jó holzfzura ha* 
tároztatván, a.’ ízegényebb hazafiak-is vásárolhat­
nak. — A’ volna a’ hafznos Propdgtínda., melly 
ezen utolsó projectUmot Európában mentöl jobban 
el terjeíztené. — Bizonyoson pénzre kell l'ziiksé- 
ginek lenni Lengyel Orfzágnak; mivel már moll a’ 
Korona jóízágai után a’ Papokét vette elé j és azt 
disputállya pro és contra , hogy vallyőn nem lehet- 
ne-é innenüs valami haíznot halytani a’ Státusnak? 
— de ez terhes kérdés, — Némellyek azt jova- 
sollyák , hogy nem ártana a’ ’Sidók Izámára-is 
vagy három Millió fór. kéfz pénzt érő privilégiu­
mot áruba botsátani, —■ Ha lók féle Nemzetek 
tanálnának követői lenni a’ Lengyel Nemzetnek , 
még 19 efztendok alatt nagyot oltsodhatnának a’ 
Privilégiumok,

... . . . ..... ...«....... ---- --------- --- ......

Tndújitáj.

Y_. JlcrjnrdiiNj a’ KafiUtziniisOk^. Szerzete - béli 
Pap,. és Betsben a’ N.' Magyar Nemzetnek néhai 
Lelki - Tanítója : méltó köfzönettel véfzi a’ Nemes 
Haza-fsaknak kegyefségét, rqgllyel. Egyházi Be ízé; 
dinek I. Kötetéfr el-fogatták : ’s jelenti: hogy a\IL 
Kötet a’TTöjt első Havának elején meg-kéfzül, mely 
magában a’ Böjt I. Vasárnaptól Pünköst napig va­
ló Vasárnapi Befzédeket foglallya. Arra valamint 
az első Kötetnek 1 r. fór. Találtatik ugyan ott, a’ 
hol az első. T. i, Pofonyban , Budán , Tatában , 
Nagy-Váradon a’ P. P. KaputzinuSok’: Egerben a’ 
T. T. P. P. Szerviták’ Klaftromában, Kalsán T. P. 
Ecker Tdcidn Német Concionatornál. Pétsett Pei- 
dinger Könyv-kötő Urnái. ’S ígéri ezzel a’ N. Ha­
zának további fzives Izolgálattyát

ól.




